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Muxasaa bémur

O I'EHE3UCE OBPA3A HEAITIOJIMTAHCKOI'O
NMITPOBU3ATOPA B IOBECTHU A.C. ITYHIKUHA
«ETNMMETCKUE HOYA». HOBBIE MATEPUAJIBI

Cmambs nocesujena 2emesucy obpaza HeanoIumMaHcKo20 UMNPOSU3AMopa
6 nogecmu A.C. Ilywxuna «Ecunemckue nouu». Llenmpanbueim 6 neil s61iemcs
60MPOC O NPUHUHAX, 3acMAasusuiux [IyuwKuna usMeHums pacnpocmpaneHHol po-
MAHMU4eCcKol mpaouyuy u3o6paxcams nOIMA-uMnpoOSU3AMoOpa UManbaHyem 80-
0bwe, Ho coeramv e20 UMEHHO Heanonumanyem. B nouckax omeema na smom 6o-
npoc u 4mobOvbl ymoyHums npeocmasienue o 2eHesuce He3aeepuleHHol nogecmu
Tlywikuna asmop nonvimancs npueieds K UCCie008anuIo UCMOYHUKU, 0OHAPYIICeH-
Hble 6 PealbHbIX UCIOPUYECKUX COOLIMUAX MO JNOXU U 6 ICYPHATbHBIX NYONUKA-
yusax nepsoui mpemu XIX 6., a maxace mHocouucientvle mumepamypHvie npousge-
Odenusi, cpedu KOMopuix enagroe eHumanue yoeneno pomany I.-X. Andepcena
«Hmnposuzamop», nanucannomy ¢ 1833 2.

Kirouessie cnoBa: A.C. [ywkun, «Ecunemckue Houu», ucmoyHuxu oopasa
umnposuzamopa-neanonumanya, I'.-X. Anoepcen, poman «Hmnposuzamop», kom-
napamusUcmuKa.

|. 2Kypuansuvie nyonukayuu

B MHOrOYMCICHHBIX MCCIEIOBAHUSIX, MOCBSIICHHBIX TBOPYECKOU HC-
topuu noBectd «Erunercke Houn» (1835 [?]; mybnukauus: 1837) u teme
Kneonatper B TBopuectBe Ilymikuna [1-13], 10 cuX HOp JHUIIb METHKOM
VIIOMHHAJUCh IBa BEPOSATHBIX OOPa3HO-TEMATUYECKHX HMCTOYHUKA ITYyII-
KWHCKOW TMOBECTU: 3TO cTaThu «Ermmerckue Beuepay», mepeBoj MyOIHKa-
mun «Soirées égyptiennes» (Journal des dames et des modes. 11.10.1802,
Ne 42. P. 66-70; Bo3MOXHO, 3TOT mepeBoy npuHauiexkuT nepy H.M. Ka-
pamzuna) [14. C. 129-131] u «MMOpoBU3aTOPbI», MEPEBOJ MyOIHKALMH
moj HassanumeM «Des Improvisateurs», mommumce: A.JI. (La Décade
philosophique, littéraire et politique, 1802. XI. Vol. 35, Ne 7. P. 427-430)
[15. C. 259-264]. O6e craTbu, Ha3BaHHbIE, HO HE MPOAHATU3UPOBAHHBIC B
cratee JI.A. Canuenko «“Erunerckue Houn” A.C. IlymkuHa B CBETE JKaH-
poBoit Tpagunuu» [16. C. 152], onybnukoBaHsl B xypHaie «BecTHuk
EBponbi» B 1802 u 1803 rr. COOTBETCTBEHHO M YK€ B CAMUX Ha3BaHUAX
coJepaT OYEeBHAHbIE OOPa3HO-JIEKCHYECKHE IEPEeKIMYKH C TEKCTOM
[IymkuHa.
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Ecnu HayaTh ¢ erunerckoro MoTuBa B Ha3BaHUM moBecTH IlymikuHa,
TO HEOOXOJUMO OTMETHTh, YTO UHTEPEC LIMPOKOW €BPOMEHCKOW 00IecT-
BEHHOCTH K ErummTy OBUT CHpPOBOLIMPOBAH HAIMOJICOHOBCKOM KaMITaHHMEH:
B 9T0 BpeMms Oonee 150 mpencraButenelt «kKoMHuTETa UCKYCCTB M HAYK» —
YUEHBIX U XYJOKHHUKOB, OTIPAaBUBIIMXCS B CTPaHy BMECTE C BOWCKaMHM, —
HaYaIu cOOMpaTh MaTepHaibl IS MOHYMEHTAIBHOro Tpyma «OmmcaHue
Erunta», craTbu KOTOPOro0 COMPOBOXKJATNCH MHOTOYUCIEHHBIMU UILTOCT-
panusIMH ¥ TaOJMIIAMU; 3TOT TPYJ MOJO0XKMI HAYAIO0 ErUIITONIOTHH KaK Ha-
yuHOI aucuurinae. CUCTeMaTHYeCKOe MCCIIeI0BaHUE eTUIETCKUX JIPEB-
HOCTEM BOCKPECHJIO 3a0BITYI0O KYJIBTYpYy K HOBOW JKHM3HH M CHEIAJIO €€
OOIEIOCTYITHOW U BCEX, KTO HWHTEPECOBAICS HCTOPUCH KYJIBTYPHI.
Kyner Erunra 3anononun EBpony, ¢hopmanbHble 3J1€EMEHTbI €rUIETCKOrO
HCKYCCTBA HAJOXUJIM CBOW OTIIEYATOK HAa CTUJIb 3TIOXH, BO3HUKJIA MOJa Ha
Bce «erunerckoe». M mis Poccum nepBoro pecsrunerust XX B. Erumer
cTajl CKBO3HOM TEMOI MEpPUOJUKHU: UMEHHO Ha cTpaHulax «BectHuka EB-
POIIBI» MOCIEN0BaTEIbHO MOSABISAIOTCS MyOJIMKALNY, TTOCBALIEHHbBIE KYJb-
Type U XpOHHMKE COBPEMEHHOW MOJWTHUYECKOW XHU3HM Erumnra; mpu sToM
OYEBHJIHO U PACIIPOCTPAaHEHUE CBOErO POAA CTPACTU KO BCEMY «IICEBJIO-
ErUIETCKOMY». B 3TOT pa3psi MONajajlyd B TOM YHCIE U MUCTUYECKHUE SIB-
JIeHUs], OBesIHHbIE TallHAMM U y)KacaMu JApEeBHEUIIeH IUBUIU3ALINH.

OnmHUM U3 BBICOKO IEHUMBIX MOJHBIMH JIaMaMH Pa3BICUYCHUN ObLIN
TaK Ha3bIBAEMbIEC KETUIETCKUE BEUEpa», KOTOPhIEC KaK pa3 U OMUCHIBAIOTCS
B OIHOMMEHHOU myOnukaun «BectHrka EBpombI», TOCBAIIEHHOMH BpeMsi-
MPEIPOBOXKIACHUIO, OBIBIIEMY B TO BPeMsl IMOCIETHEH MapUKCKOU MOJIOH:
OHO 3aKJII0YaJloch B TOM, YTO IOCIE 00ela TOCTed YBOJWIM U3 «BEJIHUKO-
JIENHBIX, Pa330JI0YEHHBIX KOMHAT» B «CaMyK TEMHYK0 TOPHHIY AOMa»
C TeM, 4TOOBI OPraHMU30BaTh HEKOE MOJ00MEe CIUPUTHIECKOro ceanca. Kak
TOJIbKO BCE yCAXKUBAJIMCh, B KOMHATE TaCHUJIM CBEYM U HAYMHAIUCH CTpalll-
HbI€ PaccKasbl, BO3AECHCTBUE KOTOPHIX ObUIO MHOTOKPAaTHO YCHJIEHO BCe-
001MM 0€3MOIBHEM U a0COIIOTHOM TEMHOTOMA.

7151 momHON HariasiAHOCTH MPENCTABIIEHUS O CYTH «ETMIETCKUX BEde-
pOB» B CTaThe MPUBOAUTCS CIEAYIOUIMM paccka3 00 OJHOM MPOMCIIECT-
BHH, CIIBIIIIAHHBIN aBTOPOM «B caMoM Onectsiniem [Tapmxckom oOiecTBe»
[14. C. 129]. Bo BpeMst OJJHOTO U3 TAKUX BEUEPOB Pedb 3allljia 00 UCTOPHU
IOHOILIM, KOTOPBIM yTpaTui paccyqoK OT Hepas3AeieHHOH J0BH, mocie
Yero ero orel] 00bsIBUII HECYACTHOrO ChiHA yMmepiinM. KynbMuHanuei Ha-
NPSKEHUS] CTAHOBUTCS TOT MOMEHT, KOTJa K IOCTENIM HEJaBHO BO3Bpa-
TUBILErocs M3-3a TPAaHULIbl IPyra OHOUIM IMPUOIMKAeTCsl TPy MHHUMOIO
MEpTBEIa, B KOTOPOM TOT y3HAET CBOETO SIKOOBI yMmepimero apyra. Jlumb
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YTPOM HOYHOE ITPOMCIIECTBHE O0OpETaeT pasyMHOE OOBSICHEHUE B TOM, UTO
HECUACTHBIN BIIIOOJIEHHBINA CyMen cOexaTh U3 CBOETO 3aKJII0UeHUs B Oali-
HE W CBOUM «3arpoOHBIM» SIBJICHHEM IIOBEPTHYJ BCEX B yXKac.

Ota myOiuMKanus MOIJIA OKa3aTh BIMSHUE HAa Ha3BaHHUE IMYIIKUHCKOM
noBectr «Erumnerckue HOUM», TeM OoJiee YTO B IMEPBBIX PYKOIHUCHBIX Ba-
pUaHTax TMOBECTh HM3HAYANBHO HasbiBaachk «Kieomartpa» [17. T. 8/2.
C. 839]; kpome TOro, CTOMT OTMETHThH CXOJCTBO HAPPATHBHBIX CTPYKTYD
JKypHaJIbHOTO ouepka «Erumerckue Bedepa» M TPeThEeil INIaBbl Mpo3anye-
ckoro oTpeiBKa IlymknHa — B 00OMX TEKCTaX 3TO BEUepHEE COOpaHHe
C UMIIPOBU3AIMEN «CTPALIHBIX» HCTOPHH, B CIOKETOCIOMKEHUH KOTOPBIX
UTPAIOT aKTUBHYIO POJIb 3POTUUYECKHE U TAHATOJIOTMUYECKHE MOTHBHI.

[Toutn Bce TeMbl, KOTOpble MPEIOKEHBl UMITPOBU3ATOPY B MOBECTU
IMymkuna «Erunerckue noun» (La famiglia dei Cenci; L’ultimo giorno di
Pompeia; Cleopatra e i suoi amanti; La primavera veduta da una prigione;
Il trionfo di Tasso), He TONBKO OKPYKEHBI OPEOIIOM TPATEAUHHBIX acCo-
LUALWiA, HO U IPEANONaraloT CIKETHOE Pa3BUTHE HMEHHO B IUIaHE 3POTH-
KM W/WIA TaHaTonoruu. Kpome Toro, Bce OHHM OTIMYAIOTCS TECHBIM Iepe-
IJIETEHUEM HCTOPUYECKUX (AKTOB U DIIEMEHTOB XYyJ0XKECTBEHHOIO
BBIMBICIIA C TEHAEHIMEN nepeTekanus (paHTaCTUKU B peasibHOCTh. [10106-
HO TOMY, Kak B «Erumnerckux Beyepax» MHUMOYMEPILIUH I0HOIIA BO IJIOTH
SIBJIIETCS TIEPE JIOKEM CBOEro Apyra, B «ErMmerckux Hoyax» pacckazaH-
Has BO BpeMs BEUEpHEW MMIPOBHU3ALMH JpEBHss pokoBas uctopusa Kieo-
MaTphl IPOCHHUPYETCS HA JKU3Hb COBPEMEHHOI'O METepOyprcKoro CBeTa.
Ota napajuiens elle 0onee OTYETIUBO NPOsIBIIEHA BO BTOPOM, CHHXPOHHOM
«Erunerckum Houam», nonbiTke IlymkuHa BnucaTh ucToprio KieonaTpsl
B CIO)KETHO-TIOBECTBOBATENbHYIO0 PaMKy: HPO3aWYECKUU OTPBIBOK «MBI
npoBoauian Beuep Ha gaue» (1835, Bmepseie omybnukoBad B 1857 r.) 3a-
KaHYMBaeTCs BCIBIXHYBIIEH Mocie u3noxeHus: uctopuu Kieomnatpsl B Be-
YyepHeM COOpaHHMU MPOAOIKUTENBHOM TUCKYyCCHEH Ha TeMy O TOM, CIIO-
coOHa JIM COBpeMEHHas >KEHIIMHA MOTpeOoBaTh 3a CBOIO JIIOOOBb Ty Ke
LEeHy, YTO W erumnerckas uapuua; npo3andeckuil Habpocok IlymkuHa
000pBaH MMEHHO Ha TOM CIO)KETHOM IIOBOPOTE, KOTOPBIM HaMedaeT BO3-
MOXKHOCTb TIOBTOPEHHS] HCTOPUUYECKOTO MpeJaHus B COBPEMEHHOH KU3HU.

Bropas uHTepecyromas Hac myOnukanus, o3arjasieHHas «mmnpoBu-
3aTOPBI», HMEET MOA3aroaoBok «IlepeBon u3 3amMedanuii OgHOTO (paHITy3-
CKOr'0 IyTEIIECTBCHHHKA, €Ille He u3naHubix B cBe» [15. C. 259]: cp. mo-
TUB IyTELIECTBHUS, BBEACHHBIH B TEKCT MOBecTH «Erumerckue HOUM»
(hOpMYIHPOBKON: «MOJOAON YelOBEK, HEJaBHO BO3BPATHBIIMUCT U3 Iy-
temectBus» [17. T. 8/1. C. 272]; B nepBoil pefakiuu MOBECTH B YHCIIE
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MIPUTJIAILEHHBIX Ha BBICTYINIEHUE UMIIPOBU3ATOpPa FOCTEH YHOMSHYT «MO-
JIOMOW JMIUIOMAT, HENaBHO BO3BparuBInmiics u3 Heamomsi» [17. T. 8/2.
C. 852]. Tekcry «HmnpoBuzatopoB» B «BectHuke EBpombi» mpumaHa
(¢hopmMa JTHEBHMKOBOW 3allMCH WJIM OY€pKa: OH COINPOBOXKIAETCS TOIOrpa-
¢uyeckum ykazanueMm: «Heamonb», JaTupoBaH 7/ ampeiiss U HauYMHAETCS
¢bpazoit: «HUmnposuzamopamu HazpiBatotcs B Utamuu I1o3Tel, KOTOpbIE HA
BCSIKOM 3aJlaHHBIA MPEIMET 60pye COUMHSIOT CTHXH M MOKT ux» [15.
C. 259].

B craTtbe onmcan 3BaHbIid 00en y 6apona J1*, mociie KOTOPOro BEICTY-
MaeT MPUIJIAIIEHHBIA X035 IMHOM UMITpoBU3aTop. OOJIKMK 3TOro MoCiaeTHEro
BO BpEMsI MMITPOBU3AIMHU (3aMETUM, KCTATH, YTO OJHA M3 JBYX 3aJIaHHBIX
eMy TEM SIBJISETCS JIOOOBHOM), MPEJICTABIIECH CIEAYIOLIMM 00pa3oM:

IToT Tek ¢ HETO PY4bsAMH, TJIa3a HATIOJIHHUIKCH KPOBBIO, OMHAKOX ONHCTAIH
Kak 3Be3zpl. OH JypeH co0O0if; HO KaXeTCs TPUSTHBIM, KOT[a COYUHSET: JIUIIO eTo
JIeITaeTCsl BRIPa3UTENBHBIM — & BIpakeHue ecTh kpacota [15. C. 262].

B cnenyromedr 3anmcu oT 9 ampens MOBECTBYETCS O BBICTYILICHUU
JPYroro UMIIPOBU3aTOPa C KOMITO3MIUEH Ha MH(OIOTUUYCCKHA CIOKET
mo6Bu Enenst u [apuca, mpuieM KOPPECIOHICHT CYUTAET HEOOXOMMBIM
0c000 OTMETUTH TO OOCTOSITENECTBO, YTO M 3TOT HMIIPOBHU3ATOP «<...>
BCSIKO# pa3 ObIBaeT B JIMXOPAJKE, U MPEKJE, U MOCIe CBOero meHus» [15.
C. 262].

CpaBHEHHE 3THX Maccaxkedl ¢ COOTBeTCTBYOIMM (pparmenToM «Eru-
METCKUX HOYEel», B KOTOPOM MYIIKWHCKUN UMIIPOBU3ATOP MPEJCTABIICH B
TIOCJICHUH MPEIIECTBYIONINI TBOPUECKOMY aKTy MOMEHT, OOHAPYKUBACT
MEXy JBYMS TEKCTaMU HE4TOo OoJjbliee, Y4eM MPOCTO CXOJICTBO:

Ho yxxe nMmpoBu3aTop 4yBCTBOBaNI mpudmmkenne 6ora... OH qai 3HaK My3bIKaH-
TaMm Urpath... JIUIo ero modieIHeNo, OH 3aTpeneTal Kak B JUXOpPAJKe, Iiia3a ero 3a-
CBEpKaJIM Yy/IHBIM OTHEM; OH IPUITOJHSII PYKOil YEpHBIC CBOHM BOJIOCHI, OTEP IJIATKOM
BBICOKOE 1YeJI0, TOKPHITOE KPYIHBIMH KaruisiMu mota... [17. T. 8/1. C. 274].

JIHEBHUKOBAs 3aIKCh 3aKAHYHUBACTCS YMO3AKIIOUEHHEM aBTOpa O TOM,
4TO «OJHU VI TaNbSIHIBI MOTYT XBATUTHCS uMIpoBu3aTopamu» [15. C. 262],
MOCKOJIbKY HU B OJHOM JAPYrOM SI3bIKE HE HANIETCSl TAKOrO KOJIHYECTBA
CHHOHUMOB M Ooratbix, 6;aro3By4Hsix pudm. Jlanee, oxHaKo, OH 3amMeda-
€T, 4TO 3TO YIOBOJBCTBHE HE JUIs HEro, U 3ajaercst Bompocom: «Kakas pa-
JIOCTh BHUJIETh OEIHOrO Mo3Ta B MyKax AMOJJIOHOBBIX M B cymoporax ITu-
¢uu s mycroro Habopa cios?» [15. C. 263].

ABTOp JIHEBHUKOBBIX 3aMETOK, HAUaBIIUi ClI0BaMu «Hunposusamopamu
HaspiBatoTCs B MTamu [TooThl <...>», 3aKaHYMBAET WX HEIBYCMBICIEHHBIM
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MPOTHUBOIOCTABICHAEM I103Ta UMIIPOBU3ATOPY M TPOBOIUT YETKYIO TPAHHUILY
MEXJTy PEMECIIOM OJJHOTO M TBOPYECTBOM JIPYroro, 6e3yc/IOBHO HPEIOUnTas
TP HAMKCAHHBIX JIOMa KYIUIETa TPEM COTHSIM IMOCPECTBEHHBIX CTUXOB, CO-
YUHEHHBIX BAPYT U 03 pasmbiiieHus [15. C. 263].

HecMoTps Ha sIBHOE CXOJCTBO YepT HEAMOIUTAHCKOIO HMIIPOBU3ATOPA
«Erunerckux HOYEH» ¢ TEMH, KOTOpPBIC IPHIAT CBOUM IeposiM aBTOp ILIH-
TUPOBAHHOTO OYepKa, «(HPaHIy3CKUH MyTEeHIECTBEHHUKY, [IyIIKUH B CBO-
WX TPEJCTaBICHUSIX 00 UCKYCCTBE UMITPOBH3ALNH UAET COOCTBEHHBIM ITYy-
TEM, HE OTKa3bIBas HMMIIPOBH3ATOPY B IIpaBE HA3BIBATHCS HCTUHHBIM
mo3ToM. O0 3TOM CBHIICTEIECTBYET BBOAHAS (Dpa3a MUTUPOBAHHOIO (par-
MEHTa IyIIKHHCKOW moBecTH: «Ho yke MMIIPOBU3aTOp YyBCTBOBAJ IIPH-
OmmkeHne Oora...», KOTOpas cpa3y K€ IOJHUMAeT HMIIPOBH3aTopa IO
YPOBHS TBOPIIA, BJIOXHOBICHHOTO CBBINIE «0O0XECTBECHHBIM IJIaroJOM».
B.3. Bamypo oTMeTH 04eBHIHOE COMIKEHHE dTOr0 MyITKHHCKOrO MOTH-
Ba C aHAJOTMYHBIM H300pa’keHHEM HMIIPOBU3ATOpPA, KOTOPBIA OIIyIIaeT
MpUOIMKAIOIIeecss BJOXHOBCHUE B MOCICAHUNA MOMEHT IEpel TeM, Kak
MECHb TONBETCS U3 €ro ycT, B Ooyee mo3mHed cratbe A. [maromema
«Artanbsuiel (OTPIBOK U3 MyTeIIeCTBUS M0 MTamun)», onyOnuKOBaHHOM
B 1827 r. B sxypHane «MockoBckuii BectHuk» (U. 3, No 12): «<...> u ka3a-
JIOCh, OH YyBCTBOBaN mpuOmmkenue Amnoiiona <..>» [18. C. 216; cm.
taoke: 8. C. 145; 10. C. 172-173; 13. C. 345]. Hanporus, 3.T. T'eprureiin
B KoMMeHTapusx kK «Hewsmanueim 3amerkam o Ilymkwae» A.A. Axma-
TOBOM MHTEPIPETHPYET ITO CONMKEHUE KaK COBIAJACHHE, CKOpee Cirydaii-
Hoe [19. C. 184-185].

3/ech yMECTHO 3aMETHTh, OHAKO, YTO MPH HEHM3MEHHOCTH mepudpa-
CTHYECKOro crocoba 0003HAYECHUS TBOPYECKOTO BJIOXHOBCHHS HMEHEM
0ora — MOKPOBUTEINS MMOJ3UU B JKYPHATIBHBIX CTAThsIX «/IMITPOBH3aTOPHI»
(«Bectauk Esporbi», 1803) m «Hranbsaub» («MOCKOBCKHN BECTHHKY,
1827), mpencrarienHoe B ouepke «VIMIPOBH3ATOPBI» HKAJIKOE 3PENHIIE
«OemTHOro Mo3Ta B MyKax AIOJJIOHOBBIX» IpeoOpaxkaercs U y [naronesa,
u y [lymkiHa B KapTHHY BEICOKOTO TBOPYECKOIO dKCTA3a.

Pemunucnenimu u3 ouepka «VMIpoBH3aTOph» HE OrPaHHMYUBAIOTCS
TOJBKO BHEITHOCTBIO IYIIKUHCKOT'O TepOsi, OHU OYCBHIHBI M B HEKOTOPBIX
Ha TIEPBBIA B3I HE3HAYUTENBHBIX, HO OYE€Hb BBIPA3UTEIBHBIX ICTAISX
«Erumnerckux HOYEH». TaKuX, HAPUMeEp, KaK sIBHAas B 00OMX TEKCTaX ac-
COIIMAaTUBHAs CBs3b O0pa3a MMIIpOBU3aTOpa HE mpocro ¢ Mramwmelt, HO
KoHKpeTHO ¢ Heanomem. Kpome Toro, HemMaaoBakHBIM OOCTOSITEIBCTBOM,
CBUJICTEIBCTBYIONIMM O BEPOSTHOM 3HaKoMcTBe [lymIkuHa ¢ o4epkoMm H3
«Bectauka EBpombm», mpeactaBisiercss U (BakT, KOTOPBI MOXKHO CUECTh
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KOCBEHHBIM OT3BYKOM A3TOI'O 3HAKOMCTBA: HE TOJNbKO B «ErMmerckux Ho-
yax», HO U B JPYTUX IpO3auveckux (parMeHTax M03Ta, pa3BUBAOLINX
temy Kiteomatpsl, GUTypupyroT TE XKe caMbie ITU(PBI U OyKBEHHBIE a00pe-
BHATYPHI, KOTOPBIC PUCYTCTBYIOT B KypHAJIbHON myOnukaimu. B odepke
«VIMmpoBu3aTOpEI» MaTa BeUepHEro coOpaHus y OGapoHa /[* obo3HaueHA
Kak «/ ampens», B noBecTH «Erumerckue HOYM» 3BaHbI Beuep B JAOME
KHSTUHU ** HauMHAeTcs B / 4acOB MOMOJIYAHHU; B IPO3aUYECKOM OTPBIBKE
«MBbI TPOBOJMIIM BeUep Ha Jaye...», BTOPOM U3 TpeX (parMeHTOB, CBS-
3aHHBIX ¢ TeMoil KieomaTpbl M HamMCaHHBIX [OYTH OJHOBPEMEHHO, Be-
gepHee coOpaHue MPOUCXOMUT Ha 1aue KHATUHH /.

1. Tumepamypuwvie ucmounuxu

B nmutepatypoBemueckux paboTax, MCCIEAYIONMX TBOPYECKYIO HCTO-
puro «ErdWmerckux Houel» W PEKOHCTPYHPYIOUIMX JIUTEPATYPHBIA (HOH
MOBECTH, HE 00OHICHBI BHUMAHUEM U JINTEPATYPHBIC TEKCTHI, TTOCBSIICH-
HbIE TEME HMMIIPOBH3aTOpPa U TPOOJIEME XYIO0KECTBEHHOTO TBOPYCCTBA.
B kauecTBe XpOHONOTMYECKH W TEMATHYECKH ONIKAWIIEr0 HCTOYHUKA
MYINIKMHCKOW MOBECTH, KaK IpaBHIIO, Ha3bIBaeTcs moBecth B.D. Omoes-
ckoro «MMmpoBU3aTOp», BHEPBBIC OMYOIMKOBAHHAS B albMaHaxe «AJb-
nuroHa» Ha 1833 r. u BoleAmas Mo3aHee B COCTaB TeKcTa (HUI0COPCKOro
pomana «Pycckue Houm» (1844). Ho ecnu JILA. CrenaHoB, HeB3upas Ha
OYEBHTHOE KOHIICTITYaIbHOE HECOBIAJICHUE NIBYX MPOHM3BEICHUN Ha OJHY
TeMY, BCE )K€ IPUHIMITUAIBEHO HE HCKII0YAET BO3MOXHOCTH TeHETHYECKO-
ro pozacrBa TekcToB I[lymkuHa m OIOEBCKOro, ycMaTpuBas €ro KOpHU
B 00X UCTOYHHUKAX HHPOPMAIIUH IBYX MMUCATENCH, YUTABIINX OHH U TE
)K€ MaTepuabl IEPHONUKU U MPUCYTCTBOBABIIMX HA OJJHHUX U TEX JKE BBI-
crymienusx ummposuszaropos [10. C. 168-169], to H.H. Ilerpynuna co-
CPElIOTOYMBACTCS HMMEHHO Ha JTHX KOHIICTITYaJIBHBIX HECOBIIAJCHUSIX
B npencraBieHnu [lymkuaa u OH0eBCKOro 00 MCKYCCTBE UMIIPOBU3AIIHN:
eciu uMIpoBu3aTop OTOEBCKOTO BOILIONIAECT B CBOEM JIHMIIEC OJIUCTATEIh-
HYIO, HO XOJIOJJHYIO, IYCTYIO ¥ YUCTO MEXaHUYIECKYIO MPO(eCCHOHATBHYIO
TEXHUKY, TO MyIIKUHCKUU BapUaHT 00pa3a IMpeAcTaBiseT coOOH onmile-
TBOPEHHOE TBOPYECKOE BAOXHOBeHHe uctuHuoro moata [9. C. 39 u cuen.].
U B T0 Bpems kak KunpusiHo OI0O€BCKOr0 CTPEMUTCS JIUIIb K TOMY, YTOOBI
0e3 Tpyaa KpomaTh CTUXH, U UMEHHO 32 3TUM 00paImaercsi K 3JI0BEIeMY
nokropy Cerenuento, npenonpenesss CBOW IpALyLIMHM JKaJKuil KOHeN,
MYINIKWHCKAN UMITIPOBU3ATOpP BBICTYIACT B JBOSINEMCS OOJHKE MOIpa)a-
TeNss U UCTUHHOTO TBOPIIA, KOTOPHIA He HM30aBJIEH OT TBOPYECKUX MYK,
OITMCAHHBIX B WX (PU3MYECKOM IPOSIBICHUU IEpe] HAYaIOM BTOPOH UM-
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npoBu3anuu. VIMIynbCpl, MONMYy4YeHHBIC U3 OMHUX U TEX KE HCTOYHUKOB JIBY-
MsI aBTOpaMH, TOOYIIIIH UX K CO3IaHHIO JABYX HECOBMECTUMBIX KOHIICIIIUIA
peMeciia UMITPOBU3AIMH ¥ IO3TUYECKOr0 UCKYCCTBA, BOIUIONICHHBIX B aHTa-
TOHUCTHYECKOM COOTHOIICHHH JIBYX BAPHAHTOB 00pa3a HMIIPOBU3ATOPA.

K gncny mHemHorux touek nepecedenus [lymkuna u OmoeBcKoro or-
HOCSITCSL MOTUB KOPBICTOTIOOMST 000MX MMITPOBH3aTOpOB 1 TeMa «[locmen-
Hero gHst [ToMmen»: oJMH U3 EepCOHaXKeH 00pPaMIIIONIETO ITOBECTBOBAHMUS
«Pycckux Houeit», PocTucias, ymoMuHaeT OJHOMMEHHYIO KapTuHy (1830-
1833) kucru Kapna BprosuioBa, IpoTHBOIMOCTABIISIS €€, KaK XKHUBOE CO3/1a-
HUE TEHHAIBHOTO TBOPYECKOr0 JIyXa, YUCTO MEXaHHMYECKOMY BOCIIPOH3BE-
JICHUIO0 PEANbHOCTH B JareppoTHIle; B MOBeCTH ke «Erumerckue HOUM»
MMIIPOBU3aTOPY CPEOV HECKONBKHUX IPYTUX MpemnoxkeHa u tema «[lo-
crenauil neHp [loMren»: BEpOsTHO, 31e€Ch MOXHO TOBOPHUTH HE CTOJIBKO
O IPSAMOM TapajuIeIu3Me WM TUIOJIOTHYECKOM COOTBETCTBHHU, CKOJBKO
0 MOYTH HEU30EKHOM OTTOJIOCKE BCEOOIEH yBICUCHHOCTU MPOU3BEIACHHU-
€M, KOTOpOE CTaJI0 MOJUIMHHON 3cTeTHYeckod ceHcanuer u B 1830-
1840-xx IT. BOCIPUHUMAJIOCH KaK BRIPAKCHHIE TBOPUECKOTO Iapa PYCCKOTo
XYIOKHHKA, PABHOLIEHHOE IIIE/ICBPaM €BPOIEHCKON KUBOIIHCH.

B otnmenpHBIX paboTax, MOCBSIIEHHBIX JTUTEpaTypHOMY (oHy «Eru-
METCKUX HOYEH», YIOMHHAIOTCS W TPOU3BEACHUS 3aIaJHOCBPONEHCKON
JUTEPATYpPbl, B KOTOPBIX COACPIKATCS TeMaTHYECKHE Nepeknniku ¢ «Eru-
METCKUMU HOYaMI»: YaCThIO 3THX M3aHui [IylkuH pacmonaran, uMes ux
IK3EMIULIPEI B CBOoel OmbOmmoreke. Tak, B caMOM Hadaie CBOCH CTaThbu
JLH. CrenanoB nutupyeT naccax u3 pomana majaam ae Cranp «KopruHHa,
win Utanus», HaxoAs B HEM OIPEIeTICHHBIC MOTHBHBIC COBIAICHHS C JITHU-
30/10M sIBJICHHsI UMITpoBu3aTopa B kabuner Yapckoro [10. C. 168]. Oxnako
obOpariieHre K (paHIly3cCKOMY OPUTHHATY M HEKOTOPOE PACIIMPEHUE KOHTEK-
CTa IIUTAThI YOSIKIACT B TOM, YTO COOTBETCTBYIOIINI 00pa3 poMaHa MajaM Jie
Cranp Ooree 3aMKHYT Ha TPAJAIIMOHHOE MPEICTABICHIE O OS3 Iy UMITPO-
BU3aTOPOB U BBEICH IO MPUHIIUITY KOHTpacTa K 00pa3zy KopuHHbI, 4be HcKyc-
CTBO OJYIIICBIICHO HCTHHHBIM TBOPYECKUM BIOXHOBCHHEM:

Le soir du jour ou lady Nelvil et lui [Oswald] étoient arrivés a I’auberge de
Milan, ils entendirent frapper a leur porte, et virent entrer dans leur chambre un
Romain d’une figure trés-noire, tres-marquée, mais cependant sans véritable
physionomie; des traits crées pour I’expression, mais auxquels il manquoit I’ame
qui la donne,; et sur cette figure il y avoit a perpétuité un sourire gracieux, et un
regard qui vouloit étre poétique. 1l se mit, deés la porte, a improviser des vers tout
remplis de louanges sur la mére, I’enfant et I’époux; de ces louanges qui con-
venoient a toutes les meres, a tous les enfants, a tous les époux du monde, et dont
I’exagération passoit par-dessus tous les sujets, comme si les paroles et la vérité ne
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devoient avoir aucun rapport ensemble. Le Romain se servoit cependant de ces
sons harmonieux qui ont tant de charmes dans I’italien; il déclamoit avec une force
qui faisoit encore mieux remarquer I’insignifiance de ce qu” il disoit. <...> il faisoit
des exclamations et des gestes continuels, et ne s’embarrassoit pas du tout de
I’ennui qu’il causoit a ses auditeurs. Son mouvement étoit comme celui d” une ma-
chine montée, qui ne s’arréte qu’aprés un temps marqué; enfin ce temps arriva, et
lady Nelvil parvint & le congédier [20. P. 434-436]".

3amerum, uto B Oubnuoreke [TyIIKuHa UMENOCh KIMEHHO 3TO U3JIaHHE,
[0 KOTOPOMY MpHUBENICHA [uTaTa: cobpaHue counHeHuil magam ae Cranb
1820 r., ¢ paspezanubivu crpanuiamu B XVIII u IX tomax («Corinne ou
I’Italie») [21. C. 341. Ne 1406].

JleficTBUTENBHO, TIEPBOE MOSIBIICHAE MMIIPOBU3aTOPa B «ErUIETCKUX HO-
Yax» OMKCAHO OYEHb OJIM3KO UTHPOBAHHOMY TEKCTY, XOTS Y IYIIKHHCKOTO
reposi, B OTIIMYKE OT UMIpoBH3aTopa majgaMm jae Craiib, JHIO KOTOPOro HE
MMEET «OMpeIeJICHHOro xapakrepa» («sans veritable physionomie»), ouenn
sSIpKast ¥ BbIPA3UTEIIbHASI BHEITHOCTh:

Bapyr nBeps ero kabuHeTa CKpHINTHYIA, M HE3HAKOMas TOJI0BA TIOKA3aIack. <...>

Hesnakxomen Bomern.

OH OBII BBICOKOTO POCTY — XYIOIIaB M Ka3aucs JeT TpuAnaTu. YepTsl cMyr-
JIOTO €ro JHIa OBUIM BEIPA3UTENbHEI. OJIeTHBINH BHICOKHH J100, OCCHEHHBIH dep-
HBIMH KJIOKaMH BOJIOC, YepHBIE CBEPKAIOIIME Iia3a, OpPJIUHBIH HOC M rycras 6o-
poa, OKpY’Kalomiasi BIAIBIE KEJITO-CMYTJIbIe MIEKH, 00IMYaay B HEM HHOCTPAHIIa
[17. T. 8/1. C. 264-265].

HeBSI/IpaH Ha TEKCTYAJIbHYIO OJIN30CTh B I/1306pa)KCHI/II/I HCEKOTOPLIX OC-
Tajed BHEUIHOCTU JABYX HUMIIPOBU3ATOPOB, OYEBUAHO, YTO OCHOBHLIC Xa-

! «Beuepom Toro mms, korga ox [Ocsamsa] um mexs Hemsun mpubbumi B Mumam,
paszaincs CTYK B IBEPb, H B HOMEp BOIIE] YEPHSBBIH PUMIISSHUH C PE3KHMH YepTaMH JIHIa, He
HMEIONIETro, BIPOYEM, OIPEAEICHHOI0 XapaKTepa: ero 4epThl, CO3JaHHBIC NS TOTO, YTOOBI
BEIpa’KaTh YyBCTBA, JHIIEHHl OBIIM OJYIICBICHHOCTH, Ha €ro JIMIE 3acThlla BedHas
mo0e3Hast yIpl0Ka, a BO B30pEe CBETHIOCH yCHIIME NMPHUIATh €My IMOITHYECKOE BBIpa)KCHUE.
ITpssMO OT ABEpH OH HaYal AEKIAMHPOBATH HMIIPOBH3UPOBAHHBIC CTUXH O MATEPH, AUTATU H
CyIpyTe; BOCXBaJlsisl HX B TAKHX BBHIPAXKEHUSAX, KOTOPbIE IPHIMYECTBOBANN OBl BCEM Ha CBETE
MaTepsM, AeTSAM H CYIpyraM; HX 4pe3MEepHOCTb OblIa TaAKOBA, KaK €CIH OBl CIIOBA HE JOIDKHBI
OBUIM HMMETh BOOOIIE HHKAKOrO OTHOIICHHS K HCTHHE Bemed. MexIy TeM PHMISIHUH
IIPOM3HOCHUI T€ CaMble TAPMOHHYECKHE 3BYKH HTAIBSHCKOIO s3bIKA, KOTOPHIE TasAT B cebe
0e31Hy OYapoBaHH, OH JEKIaMUpPOBAl C TaKOH CHIIOH, KoTopas eme Ooiee OTTeHsIIa
IIyCTOTY CMBICNIA €Tr0 pedei. <..> OH CONPOBOXKAAl CBOU BOCKJIUIAHHS OECIpPECTaHHOM
JKECTUKYISIHEHl U HUCKONBKO He 3a00THIJICS O TOM, YTO CMEPTEIbHO HACKYYHI CBOUM
cymarensaM. Ero nelicTBus ObUIH MOZOOHBI ABHXKCHUIO ITYNIEHHON B XOJ MAalIMHBI, KOTOpPas
HE MOJKET OCTAaHOBHUTHCS paHee HA3HAUCHHOI'O BPEMEHHU; HAKOHEI, 3TO BpeMs NPHILIO, U
nenu HenBuin momydria BO3MOXKHOCTD €r0 BRIIPOBOIUTEY (mepeBox Moit. — O.J1.).
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PaKTEepHBIC YEePThI MyIIKMHCKOTO T€POsl POIHST €ro CKOpee ¢ BIOXHOBCH-
HOIi moateccoit Kopunnoii.

Eme oaun ykazauubiit JILA. CtenanoBeiM Beien 3a B. Jlegauikum [21.
C. 204-205; 22. C. 76] moTeHHaTbHBIA UCTOYHUK 00pa3a UMIPOBHU3ATO-
pa — sto mpumeuanue [x. K. Xobxay3a k 7-my ctuxy 54-i cTpods! det-
Beproil necHu «llanomHnuectBa Yainba-I'aponpaa» B W3MaHUM MTO3MBI
Baiipona 1812 r., rue ynmomsHyTo cocrosiBiieecs B 1816 r. Ha criene Mu-
JAHCKOM omephl BeICTyIUIeHHe ToMMa3zo Crpuddd, K 3TOMY BPEMEHH H3-
BECTHelIero uMIpousaTopa EBporbl (MexX 1y mpounM, OH ObLIT 3HAMEHHUT
HE TOJBKO CBOUM CBEPXBECTECTBEHHBIM TAJIAHTOM, HO M CBOCH aTdHO-
CTBIO), U OMHMCAHbI XapaKTEPHbIE TPU3HAKU €r0 UCTIOTHUTENBCKON MaHEPhI
[24. Vol. 2. P. 236-237] — HekOoTOpbIE MOAPOOHOCTH ITOTO OMHCAHHS MOT-
JIU OTKJIMKHYTBHCS M B SMU30]I¢ MTOSBICHUS UMIIPOBU3aTOpa B «Erumerckux
Houax» [10. C. 171-172]. B cocraBe 6ubnuoreku IlymkuHa ObLIO MHOTO
pasHbix uznanuii baiipona, B Tom uncne: The Works of Lord Byron. Com-
plete in One Volume. Francfort 0. M., 1826, ¢ gapcTBEHHO# HaAIKCHIO
A. Munkeuya, a takxke: The Complete Works of Lord Byron from the
Last London Edition. Paris, 1835 [21. C. 181-182. Ne 693, 697].

06 ummposuszarope Crpuuun [lymkuH, ckopee Bcero, mOAPOOHO y3-
Han B 1832 r. ot rp. Japeu (Jomnu) OukensMoH, KOTOpasi TOKPOBUTEIb-
CTBOBaJIa MOJIOAOMY HEMEIKOMY HMIpoBu3atopy M. JlaHreHmiBapiry;
BO3MOXKHO, YTO BBICTYIUICHUE HEMEIKOr0 UMIIPOBH3AaTOPa HATIOMHUJIO i
ee COOCTBEHHOE BIICYATICHHE ISTHIICTHEH TaBHOCTH OT WUMIIPOBU3AINU
Crpuuun Ha Temy «Cmepth Kieomatper», ¢ kotopoii oH BeicTynui B He-
aroe 1o npocsde Heamomuranckoro kopous [25. P. 57-58; 26. C. 16]. Ha
MOBTOPHOM KoHIIepTe JlaHnreHmBapia, cocrossiieMcs 18 oktsiOps 1832 r.
B 0coOHsike rp. JlaBanelt Ha AHrIHMIiCKOM HaOepexKHOMH, o Bceil BEpOsSTHO-
cTH, prcyTcTBoBaI U [lymkuH. BennuectBeHHOE IOMeneHue, aTMochepa
BeYepa, PaBHO KaK M 00pa3bl HEKOTOPHIX M3 MPUTJIAMICHHBIX TOCTEH, CO-
XpaHWIHCh B amsITH [IyIIKiHHA ¥ MOTJIM OBJUATH HA 3aMBICEN H MHOTO-
uncnenHbie aeranu «Erunerckux Houen» [27. C. 234-236, 612-613].
O Crpuyuy, €ro cliaBe u ero TaJlaHTe pyccKas rmpecca coolIana, BopodeM,
€Ille 32 HeCKOJBKO JIET JI0 OMKMCHIBAEMBIX COOBITHH: B pyOprke «BecTHuKa
Espomnbi» (1817. Ne 7) «KpaTkue BBIMTHUCKH, U3BECTHS U 3aMEUYaHUS» ObLIO
BBICOKO OI[CHEHO €ro HCKYCCTBO U MEPEUNCICHBI HEKOTOPBIE TEMBI UMIIPO-
Bu3anuid, B ToM uucie «Cmepts ['epkyneca» u «Cmepts [lonukceHBI».
B npyroit 3amerke o Crpuydd, OImyOJMKOBaHHOW 4epe3 HECKONBKO JIET
B ToM ke «Bectuuke Esponbi» (1824. Ne 7. C. 321-323), BHOBb Haxo-
UM HEKOTOpbhle MOTHBBI Oyaymiedi moBectd «Erumerckue HOUYU»:
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OTOXJIECTBJICHHE UMITpoBU3aTopa u I1o3ta (¢ 3arinaBHON OYKBBI), HM-
MPOBU3ALMHN U MOITUUECKOTO BIOXHOBEHUS, YIIOMHHAHUE O BO3pacTe
HMIIPOBU3ATOPa, T€Ma HUMIPOBU3AINMK (POKOBAsl JKEHIIMHA, YMEPIIB-
JISONIAsE MYKYHH C MIOMOIIBIO SI/1a) M, HAKOHEI[, YIO100JeHHEe CaMOoro
aKTa UMIIPOBU3AIIMU CBOET'0 POJa UCCTYIJICHUIO HIIH 6pe11y)1. B npea-
nonoxurtenbHo npuHagexameil nepy C.II. IlleBripeBa cTaThe
«UTanpsHCKHE UMIIPOBU3ATOPHI», OMyOIMKOBAaHHOW B XypHane «Te-
JIECKOM» W moAnucaHHoi kpuntonumoMm «B.a.d.G» (H.H. Ierpynuna
pacuudposbiBaeT ero kak «Bad Gastein» [9. C. 40]), nanporus, moj-
YEpPKHYTO pa3iuuyue MEeXIy HMIPOBU3ATOPOM U MOITOM, MpUYEM
npodeccuoHanbHas JOBKOCTh MMIIPOBU3AaTOpa ymomoOssercs MmoBai-
KaMm sipmapouyHoro ¢urispa. B npumeuanuax H.W. Hagexauna k 3Toit
craThbe elmle pa3 ynoMsHyTsl CrpudY4d U €ro UMIPOBU3ALMSA HA TEMY
«Cwmepts Mapuu Crioapt» [28. C. 405-415; 411].

Kpome BbIlI€ONMCAaHHBIX MCTOYHHUKOB CIOXKETa M OOpa3oB IOBECTU
[Mymkuaa B mocBsamenHon «ErumnerckuM Hodam» padore H.B. Skosnesa,
yrnomsinyra nosma C.-T. Komepumka «Mmnposusatop» (1827; mepsas
nyonukanus — 1828), ¢ KOTOpoil MyIIKMHCKAas MOBECTh COOTHOCHTCS HE
TOJIbKO TEMaTU4YeCKH, HO U (OpPMaJibHO: HHTEHCUBHOCTHIO AUAJIOTMUECKUX
(opM TOBECTBOBAHMSI U HAJTHYMEM BCTaBHBIX MOITUYECKUX (DParMEeHTOB
[2]; (cm. Taroxe [13. C. 299-300]).

BeposiTHO, 371€ch OyIeT YMECTHO BCIIOMHUTh U «DIOpEHTHHCKHE HO-
um» . Teitne (1836), u mpexae Bcero BCTaBHYIO HoBeiuty «IlepBoil HO-
4yu», nocBseHHy0 Hukkono [laranuuu, B KOTOpPO#, HECMOTPS Ha €€ Xpo-
HOJIOTMYECKYI0 HEKOHIPYIHTHOCTb, TeM HE MeHee OOHapyKUBaIOTCs
OfpeNeNieHHble TeMaTW4YeCKUe W MOTHBHBbIE IEPEKIMYKH HE TOJIbKO
¢ «Erunerckumu Hoyamu» IlymkuHa, HO U ¢ oBecTbio OnoeBckoro «Mm-
npoBuzatop». Ilaranunu, nmomo6Ho KunpusHo 3aximroyarolyii A0roBop
C IbSIBOJIOM BO MMA TOTO, YTOOBI «CTaTh JIYYIIUM CKPHIIA4OM», B CBOHX
BHEUIHUX MPOSBIEHUSX >KABO HAIIOMHUHAET TOrO HE3HAKOMIA, KOTOPBIH
OJTHAX[Ibl YTPOM HEOKHUJAHHO MepecTymui nopor kabunera Yapckoro. Ha
STOT BBIBOJ, KaK KaKEeTCs, YIOJIHOMOYHMBAET CPAaBHEHHWE HHOCTPAHHOI'O
00JlMKa HE3HAKOMIA B LUTHPOBAHHOM BEINIE (parMeHTe «Erumerckux
Houel» ¢ noprperoM [laranunm y I'eline:

Er trug einen dunkelgrauen Oberrock, der ihm bis zu den Fuessen reichte,
wodurch seine Gestalt sehr hoch zu sein schien. Das lange schwarze Haar fiel in

1
3a aTo LIEHHOC YKa3aHUE BbIpaxKar0 CBOIO 6J'Ial"0,[[apHOCTL Hune EnuceeBne MCZ[HPIC.
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verzerrten Locken auf seine Schulter herab und bildete wie einen dunklen Rahmen
um das blasse, leichenartige Gesicht <...> [29. S. 576]".

@dparMeHThl Pa3NMYHBIX TEKCTOB, MOAOOHBIE BHIIICIPUBEICHHOMY,
CBUJIETENBCTBYIOT O TOM, YTO OCHOBHBIM TEKCTOIOPOKAAIOUMM HAualoM
STIOXH Hapsy C JIMTEpPaTYpHBIMH oOpa3namMu OblIa, TaK CKa3aTh, CLEHHYe-
CKasi MPaKTUKa Pa3HOro pojJa BUPTYO30B U MPOPECCHOHANBHBIX UMIIPOBH-
3aTOpOB, HAK/IabIBAIOIIAsl CBOM OTIEYATOK HAa UX OBITOBOI OONMK U Impe-
Bpallamolasi HAIIACTOBAHMUS OJHOTHUIIHBIX IOBTOPSIOLIMXCS —peanui
B JINTEpATypHOE KIIUIIE, KOTOPOE KOYEBAJIO M3 TEKCTa B TEKCT C MUHHU-
MaJBHBIMU BapHAlUSMH: 3TO KJIHIIE aTpUOYyTHPYeT BHEIIHUC IPH3HAKH
F0KHOI0 (PU3UYECKOrO TUMA XYAOKHUKY, OJCPKUMOMY BBICIIUMM CHJIA-
MU — BHE 3aBHCHUMOCTU OT TOrO, SIBJISIETCS JIU 3Ta cuia 0O0XKECTBEHHBIM
BJIOXHOBEHUEM WJIU JIbSIBOIBCKUM HAYLICHUEM.

W Tem He MeHee, HECMOTPSL HA HEKOTOpbIE CKBO3HBIE MOTHUBBI U TIEpe-
KJIMYKY OTJENbHBIX JeTayel, BapHaHT oOpa3a MMIIPOBH3AaTOpa B MOBECTH
ITymxkuHa HeceT B cebe TaKUe CYLIHOCTHbIE CBONCTBA, aHAIOra KOTOPBIM
Mbl HE HaliJleM HU B OAHOM M3 LUTHPOBAHHBIX TEKCTOB, COCTABISIOILUX
TPaJULIUOHHBIN NUTEPATypHBIN (JOH U BEPOSTHBIA HCTOUHUK OOpa3sHOCTU
«Erunerckux Houei»: 3TU CBOMCTBA POIHAT MMIIPOBU3ATOpA C IYIIKHH-
CKUM € 00pa3oM I03Ta-IpOpPOKa, B Pe3ylabTaTe YEro OH BBIPACTAET O
MaciTaboB CHMBOJIMUECKOH (UTYpBI AUCKYpca 00 MCKYCCTBE, O €ro CiIy-
JKUTENEe-XyJOXKHUKE U 0 XyA0KECTBEHHOM TBOPUECTBE.

111. ©mnposuzamop I'.X. Anoepcena

B aTOM KOHTEKCTE XOYETCsl YASTUTh 0C000€ MECTO €IlIle OJJHOMY IIPO-
W3BEACHUIO, CO3JAHHOMY HE3aJ0JIr0 10 «ETUIETCKUX HOYEN» U HUMEFole-
My C IYIIKMHCKOH IMOBECThIO OYE€BHUIHBIE MOTHUBHBIE COBIAIECHUS, IPEBbI-
miarolye MaclTadbl MPOCTOrO THUIIOJOTMYECKOro CXOAcTBa. S nMero
B BUAy aBroOmorpadudeckuii poman ['anca Xpucrunana AnngepceHa «wm-
MPOBH3ATOP», HAJ KOTOPBIM IMHUcATeNbh Hadan padorath B koHie 1833 r.
B Pume. B oHO# U3 CBOMX AHEBHHKOBBIX 3allMCEH Meprona mpeObIBaHUS
B Pume (3amucek ot 16 nexadbps 1833 r.) AnmepceH Ha3bIBaeT MMIIPOBH3A-
topom camoro cebs [30. S. 80, 650]. B 1835 r. poman Obul HameyataH
B Konenrarene, B ToM ke roty oH Obu1 U3/1aH U B ['amOypre moa Ha3BaHU-

! «OH HOCHJ IIMHHBIA, JO MOy, TEMHO-CEpHIi CIOPTYK, OTYEro ero (urypa Kasazach
HENPONOPLHOHAIBHO BBICOKOW. JIMHHBIE YEPHBIE BOJOCHI PACTPENIAHHBIMU JIOKOHAMH I1a[ajli
eMy Ha IUIEYH M 00pPa30BbIBAIM YTO-TO BPOJE TEMHON PAMKH BOKPYT €r0 MEpTBEHHO-OJIELHOTO
nmna <...>» (mepeBox Moit. — O.JL).
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em «Jugendleben und Traeume eines italienischen Dichters» («FOubIe roms!
M MEUThI UTATBSHCKOrO 1Mo3Ta»). Pycckuil mepeBos Bhiies Juiib B 1844 r.,
B 33 u 35 HoMepax xypHana «COBpEMCHHUK.

Onwpasich Ha CBOM COOCTBEHHBIE IOHOMIECKHE BOCIIOMHHAHKS U aKTYyallb-
HBIC PUMCKIE BIICUATIICHUS, AHIEPCEH MTOBECTBYET O FOaX CTAHOBIICHHS MO-
JIONOTO T03Ta AHTOHHUO, KOTOPBIA U30MPAET CTE3I0 HMIIPOBH3aTOPa H BEHYAET
CBOIO Kapbepy BBICTYILICHHEM B HearmoinuTanckoM teatpe Can-Kapio.

Camas sipkas mapajuienb poMaHa AHIEpceHa ¢ moBecThio [lymkuHa —
3TO TICUXOJIOTUYECKHI a0pHC TITaBHOTO TePOsi, B KOTOPOM OYCBHIHEI aBTO-
OuorpauuecKkrue MOTHBBI, IMOTYCPKHYTHIC (POPMON IOBECTBOBAHHS OT
nepBoro Jiuna. ['epoil poMaHa, KaKk ¥ MyIIKAHCKUA HMITPOBH3ATOP, COCIH-
HAeT B cebe JAapoBaHHME MMITPOBH3aTOpa M ModTa. CIOBa IO3T» U KHUM-
MPOBH3ATOP» IO XOAY IMOBECTBOBAHUS YIOTPEOJSIOTCA KaK CUHOHHUMEI,
U TOJIBKO B TJIaBE, KOTOPAsl OMUCHIBACT MPOryiKy repos B [lectym u cnemy-
eT 3a ommcanneM TpuyMmda B Can-Kapmo, ero cmyrHuma ooOpamaer ero
BHUMAaHUE Ha Pa3HUILY 0003HAYaEMBIX dTHMH CIIOBAMH MOHSTHH, CChLIAsICh
Ha npumep Topksato Tacco: «He mymait, 4To ThI OAT TONBKO ITOTOMY, YTO
Tl uMnpoBusaTop <..>» [31. S. 23, 160-161, 194]". 3amerum, uro u
[MymkuH B paHHHX peqakiusx «ETUIMEeTCKHX HOUeH» TOXKe YacTo YIoT-
pebisieT CIoBa «HUMITPOBU3ATOP» U IIOIT» WIIM KaK ammo3uiuio (mosT-
HUMIIPOBU3ATOP), WK B KayecTBe cuHonnmoB [17. T. 8/2. C. 845, 846].

Kak 1 B myIIKMHCKOM Ipo3anyueckoM (parMeHTe, B poMaHe AHJepce-
Ha OMNHCAHBI J[BA BBICTYIICHHS Teposi B YaCTHBIX MOMEIICHHSX: JlaJiee Te-
poii AHnepceHa aeOloTUpyeT B MyOIHYHOM Teatpe. [lepByro uMmmpoBu3a-
U0 AHTOHHO HUCIIONHSET B JIOME CBOEH BO3ITIOONCHHONH AHHYHIIHATHI
B Pume — k coxxaneHuro, B 9TOI CTaThe HET BO3MOXKHOCTH OCTAHOBHUTHCS Ha
9TOH (Urype, KOTOpas Wrpayia MEHTPAIBHYIO POJIb B CPEIe PYCCKUX Xy-
JMOKHUKOB W mucarenedl B Pume, HamOMHUM JTHINb «OTPBHIBOK» ['orois
«Pum», TpeACTaBIAIOMNEN TepepadOTKy Havala IMOBECTH KAHHYHIIMATA»,
HavaToil B 1838-1839 rr., moapobHyro HH(MDOPMALUIO 3aHHTEPECOBAHHBIN
YUTATETh MOXKET HAWTH B MOCBSIIEHHBIX MPOTOTHITY AHHYHIUATHI pado-
tax P. Jlxynuanu [32—35]. AHTOHHO TOET CBOKO UMIIPOBH3AIMIO TTO]] aK-
KOMITAHEMEHT TUTaphl, K IMOMOIIM KOTOPOH OH TpHOEraer Tak ke, Kak
Y MYIIKAHCKHN MMIIPOBU3aTOP; B O0OMX TEKCTaX 3Ta MMIIPOBHU3ALUS I10-
CBSIIICHA BO3BBILICHHON MaTepuu: TeMe OeccMmepTus y AHIEpceHa U Ipo-
Onmeme npusBaHus modta y [lymknHa, KOTOPBIA pa3BHBAET 31IECh MBICITH U3

1 o
3p1ech u 1anee nepeBo HUTat U3 pomana «Mmmposuzarop» moit. — O.J1.
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cruxorBoperus: 1828 r. «IlodT u ToNma» M UCHONB3yeT (parMeHTHl He-
OKOHYEHHOH 0dMbI «E3epckuii» (1832-1833).

lopa3no Gonee MPOCTPaHHO MPEACTABICHO BTOPOE BBICTYIICHUE HM-
MIPOBU3aTOpa, KOTOPOE B poMaHe AHAEpPCeHa MPUYPOUEHO K HeanoJIUTaH-
ckoMy Jiokycy. B Heanone AHTOHHO moilydaeT mpuriaienue oT npodec-
copa MopeTtu u ero xenbl CaHTbI, IpUeM B JOME KOTOPHIX BO MHOT'HX
CBOMX TOAPOOHOCTSX HAIOMHUHAET OMHCAHHBIH [TyIIKuHBIM Beyep B 1oMe
rpaguHE **. B 000MX MPOU3BEACHIIX MMIIPOBU3ATOP BHICTYIACT B SPKO
OCBECILICHHOM 3aJ1e, 3alOJTHEHHON MHOI'OYUCIICHHBIMA 3PUTEIISIMH, B 000X
ciydasx ocoOasi pojib B MPEJICTABICHUM IMPUHAUICKHUT MOJOAOH aaMe:
y AHJepceHa oHa caauTcs 3a GoprenbsHo U noet aputo Jduponsl, y [lym-
KHHA — BBITATHBACT 3aMUCOUKy ¢ TeMoit «Cleopatra e i suoi amanti».

E1re onHOM 001Iel CIOKETHOM NeTanbio poMaHa AHIEpCeHa U TOBECTH
[lymkuHa siBsieTcs MOTUB U3BepxKeHUs BesyBus: y AHaepceHa pa3roBop
Ha 3Ty TeMY 3aBS3bIBAETCS MEXAY AHTOHHO U OJIHUM U3 TOCTEH Ha Beuepe,
MPUYEM pPeub 3aXOJUT U O TOM HCTOPUYECKOM H3BEP>KEHUH, KOTOPOE IO-
ryomno ITommneto u Iepkyranym u omucano Ilnmunuem Munammum [31.
S. 156]; sTa e Tema BO3HHMKAeT U B «ErHIETCKUX HOYAX», B HECKOIBKO
WHOW JUCKYPCUBHOM (popMe: Kak MPeIOKEHHBIH UTANbSHIY AJIS UMIIPO-
Buzanuu croxer «l[locnennuit nenp Ilommen». HemocpencTBeHHBIM HM-
MyJIbCOM BBeAEHHUA 3TOM Tembl juig [lymikuHa mociyxuiia, HECOMHEHHO,
kaptuna K. bpromosa «ITocnenauuii neus Iommen» (1830-1833), BoicTas-
nenHas B [lerepOypre B aBrycte 1834 r.; mox BredaTienueM ot Hee [Tym-
KUH HArucan OTPhIBOK «Be3yBwuii 3eB OTKpbLI...» (1834). Onpeneneunyio
poib Mor ceirpate U poman O.-JI. byneBepa-Jlurrona «Ilocnennue aHu
IMommen» (1834) — B 6ubnuoreke ITymikuHa 3TOT POMaH UMEICS BO (ppaH-
I[y3CKOM MiepeBojie, u3nanuoM B [Mapmxke B 1834 r. [21. C. 179. Ne 685].

Tperbe BbICTyIJIEHUE AHTOHHO B OOJIBILIOM HEANOIMTAHCKOM TeaTpe
Can-Kapno nporcxomuT nocie ero JByXMeCsYHOro NpeObIBaHus B TOPOJIE.
AHTOHHO BBICTYNAET MOJ MCEBJOHUMOM «YeHun» — HeMajoBa)kHas Je-
Tajb, €CJIU Y4ECTh TO OOCTOSTEIBCTBO, YTO OJHON U3 TeM JUIsl HUMIIPOBU3a-
WM, MPEUIOKEHHBIX MYIIKUHCKOMY repoto, sBisierca «CemelicTBo YeH-
um» (La famiglia dei Cenci) u uto uctopust cemeiicra Yenuu ObL1a 0fHUM
U3 U3NIO0JIEHHBIX CIOKeTOB poMaHTh3Ma: B 1819 r. Obuta omyOnmkoBaHa
tparequs [lepcu bumm e «Yenun», a B 1833 r. B [lapmxke cocros-
nach npembepa tparequu Anama @ununmna ne Kioctuna «beatpuca Yen-
un». Ha3HaueHHBIH Ui BhICTyIUIeHHS AHTOHMO Bedep (korma BesyBuit
«u3Bepraer 0osblie yeM 00biyHO OrHst u memia» [31. S. 177] B crporom
MICUXOJIOTHYECKOM COOTBETCTBHH C BO30YXICHHBIM COCTOSIHUEM TI'epOsi)
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OTKpBIBAcTCs mpeacTaBieHueM omepsl Poccran «CeBIIBCKUN LUPIOIIH-
HUK». AHaJOrMYHBIM 00pa3oM BBEICTYIUIEHHE MMIIpoBH3aTopa B «Ermmer-
CKUX HOYax» B JJOME KHATHHU ** mpenBapeHo My3bIkoil Poccunm, Ha ceit
pa3 yBepTiopoii «TaHKkpena» — 3aMeTHM KcTaty, 4To onepa Poccunn «Tan-
kpen» (1813) craBumace Ha creHe merepOyprckoii Hemerkoil omeps
B TeueHue 3uMHero ce3oHa 1834/35 r. CornacHO ycTaHOBICHHOMY OObI-
9aro KaXkIplid 3puTensb B 3ane CaH-Kapmo MoxeT «rmpemioxkuTh <...> 3amm-
COuKy ¢ TeMoii juis ummposusaiuu» [31. S. 178]. TTocne Toro kak Komwc-
cap TONWIUH TIPOBEPUT, HE COACPKAT JH TEMBl Yero-HUOYAb
MPOTUBO3aKOHHOT'0, UMITPOBU3ATOP MOKET BEIOUPATH JIF00YI0. CMBICIOBOM
napajuielibl0  aHJePCEHOBCKOMY 00pa3y kommccapa mnonuiuu (Polizei-
Sekretdr) B «Erumerckux HOYax» SIBJISCTCS YIIOMHUHAHHE O JKaHIapMaXx,
CTOSIIUX y IOABE3a TpauHN ** Tiepe] Ha4aioM BBICTYILUICHHUS UMIIPOBH-
3aTOpa, @ HECOMHEHHBIM JICKCHYECKIM COOTBETCTBUEM €MY K€ — IPUCYT-
CTBYIOIIMI Ha BEYEPE «CEKPeTaph HEAMOIUTAHCKOTO IMOCOIBCTBA»; TOT
(parMeHT TEeKCTa MOBECTH MPETepIIe O PeACICHHBIC H3MEHEHISI IO CPaB-
HEHHIO C €ro MEPBON peAaKlrel, B KOTOPOH COOTBETCTBYIOIINN MTEPCOHAXK
HAa3BaH «MOJIOABIM JWIUIOMATOM, HEIaBHO BO3BpaTHBIIUMCS n3 Heamoms»
[17. T. 8/2. C. 852]. Bo BpeMmsi CBOEr0 TPETHETO BBICTYIUICHHS AHTOHHO
UMIPOBU3UPYET Ha pa3HbIE CIOXKETHI, B YUCIE KOTOPBIX €CTh M TaKOH, KO-
TOpbIi 0003HaueH «Tacco». BooOie, TeMaTUYECKHii MOTHB, CBSI3aHHBIN
¢ obpazom TopkBato Tacco, mepruomIuvecKy OOBITPBIBACTCS B poMaHe AH-
nepceHa: AHTOHHMO coumHseT B Heamose riyOOKo TpOHYBIIEE CHHBOPY
Canty cruxorBopeHue «Tacco B TeMHuie», TeMa «Tacco» mpemioxkeHa
emy st ummnpoBusanun B teatpe Can-Kapio, Ha npumepe Tacco mpone-
MOHCTPHPOBAHO Pa3iuuie MKy MO3TOM U uMmnposuzaropom [31. S. 158,
180, 194]. TIymKWHCKOMY repO0 TAaKKE MPEIJIOKEH MMOMOOHBIA CIOKET
(«Il trionfo di Tasso»), MoxeT ObITh, HHCOUPUPOBAHHBIH MPEACTABICHHOM
B [lerepOypre B 1833 1., T.€., He3amonro 10 TOro, kKak [lymkuH Havan pa-
0oty Hag «ErumerckuMu HOuaMm», «IpamMaTtndeckod (anraszuern» Hecro-
pa Kykonpnuka «TopkBato Tacco». Kpome Toro, B croxkerax isi HMIIPO-
BH3allMii B poMaHe AHJEpCCHA CIEAyeT OTMETHTh U THIIUYHBIC
MOpTaJbHbIE MOTHBBI, Ha ceil pa3 310 «HeamomuTaHckue KaTakOMOBI»
u «Cmepth Cadon.

[TocnenHuii U3 4ymMcna MIOTHO CIUIETEHHBIX MEXIY CO00# B ycTOWYM-
BYIO TOCJIEAOBATEIBHOCTh CIOXETHBIX MOTHBOB, ITOBTODPSIOLIMXCS B TEK-
crax Angepcena u [lymkuHa, — 3TO acCOIMATUBHAS aHAJOTHS MUCKYCCTBA
UMIIPOBU3aTOpa C MAacTEPCTBOM CKyJIbITOpa. Bocmomuuanue o ¢uiopeH-
TUHCKHUX COOpaHMSX XKHUBOIKCH B poMaHe «IMIpoBU3aTOP» COMpPOBOXKIA-
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€TCsl pa3MBIIUIEHUSIMU O CKYJIBITYpPE U MAHETMPUKOM TBOPUYECKOMY BJOX-
HOBEHHIO YEIIOBEKa, KOTOPOE OKAa3hIBACTCS CIIOCOOHO BIOXHYTH JKU3HB
B MEPTBYIO MAaTEpUI0O M CO3/1aTh, HapuMep, craTyro BeHepsl Memunei-
CKOM — BBICIIEE BBIPAYKEHHE «3alleyaTieHHOM B KaMHe >Ku3HH» [31.
S. 102-103].

B «FErunerckux Howgax» IlylknHa MOTHBY BasiHUS IPUHAIIEKUT MTO3H-
s [JIABHOTO apryMeEHTa B JUCKYPCE O TANHCTBAX TBOPUYECKOrO MPOIIecca:

Kakum 00pa3oM BasiTellb B KYCKE KappapcKoro Mpamopa BUAUT COKPBITOTO
IOmuTepa v BEIBOOUT €ro HAa CBET, PE3L[OM M MOJIIOTOM Pa3ipoOIisis ero 000IouKy?
IModuemMy MBICITB U3 TOIOBBI TI03TA BBIXOMHUT Y)KE BOOPYKEHHAS YETHIPbMS prpMa-
MH, pa3MepeHHast CTPOMHBIMU 0fHO0OpasusiMu cromamu? [17. T. 8/1. C. 270].

MoTHB BasHHSI H3HAYAIHHO TIPUCYTCTBYET U B TIEPBON PEAAKIIAH, BIIOCIIE/ICT-
BHH epepabOTaHHOM B APYIUX NETANAX, CP.. €BASTEINb, POSICh B MATKOM THIICE. .. »
[17. T. 8/2. C. 849].

DTOT e MOTUB YIMOIOOJICHUSI TBOPUECKOTO MPOIIEcca, MPOUCX OIS -
miero B riayOMHax AyIIH XYIOXHHKA, KPEaTUBHOMY aKTy B LIMPOKOM
cMbIcie U paboTe CKyNblNTOpa B YaCTHOCTH HAXOAUM U B IOBECTH
B.®. Onoesckoro «Ilocnenuuii kBapreT berxoBeHa», B 3CTETUYECKOM
JIEKJIapallii HEMELKOr0 KOMITIO3UTOPa, KOTOPBIM MPOTHBOINOCTABIEH HM-
npoBuzaTopy KunpusiHo U comocTaBjieH ¢ HUM Kak 3TaJIOHHOE BOILIOLIE-
HHE MOJJIMHHOIO TBOPLA:

CpaBHUBAIOT MeHS ¢ Mukenb-AHIKEIOM — HO Kak paboran TBoper «Mon-
cesi»? B THEBE, B SIPOCTH, OH CHJIBHBIMHU yAapaMH MOJIOTA yIapsil 1O HEIOJBUK-
HOMY MpaMOpy M IOHEBOJIC 3aCTaBIsUl €r0 BBIIABATH JKUBYIO MBICIb, CKPBIBaB-
IIYFOCSI IO KaMeHHO0 06omoukoro [36. C. 115-117].

IMosects B.®. Omoesckoro «llocnenuuit kBapter berxoBena» Oblia
BIIepBEIC omyOnnkoBaHa B anpManaxe «CeBepHble nBeThl Ha 1831 rom»
(CT16., 1830); BHocieacTBMM OHA BOILIA B COCTaB poMaHa «Pycckue HO-
un» (1. «Houb 1mectast», HEMOCPEACTBEHHO NpeiecTByromias ri. «Houb
celbMas», B KOTOPYIO BKJIIOUeHa HOBewia «MmMmposusatop»). B «Erumer-
CKUX HOYax» UMl MHKeNaHPKEeNO NPUCYTCTBYET B aCCOLIMATUBHOM IOJ-
TEKCTe MUTHPOBAHHOrO BHIMIC ()parMeHTa, MOCKOIBKY CIOBA UMIIPOBHU3A-
Topa «Kakum o6pa3oM BadTelsb...», BO3MOKHO, MHCIIUPUPOBAHBI OJHUM U3
MHOTOYHUCIICHHBIX COHETOB CKYJBITOPA, Pa3BUBAIOIIUX TEMY MaTepHallb-
HOT'O TpyJa U JyXOBHOU JesTenbHOCTH Badrens. OMHUM U3 Haubosee 3Ha-
MEHUTBIX SBIIAETCS COHET, IOCBSIICHHBIH BHICOKO UTUMON MUKeIaHHKEN0
JKeHIMHE, modtecce Burropun KomoHHA: 3TOT COHET OTKpBIBaeT coOoi
MMEHHO T€ MO3TUYECKHE COOPHUKH CKYJBITOpa, KOTOPbIE MOIJH OBITh
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usBectHbl [lymikuHy u ero okpyxeuuto: Le rime di Michelagnolo
Buonarroti ([Roma], 1817), Rime di Michelagnolo Buonarroti il Vecchio
(Parigi, 1821), Il Parnasso italiano (Lipsia, 1833). IIpumeuaTtensHo U TO,
YTO B DTOM COHETE oboxkaemast JKCHIIMHA MpEaACTacT HOCI/ITCJ]I;HI/IIICﬁ
u 1[06pa " 3J1a, CKpbIBasg B CBOEM CE€pALEC OJHOBPEMCHHO CMCPTh U MHUJIO-
cepaue: 3TO cOMMXKaeT o0pa3HOCTh COHETa C TEMOM, OpPraHu3YIOIICH Cro-
xet Kneonatpsl, cp.:

Non ha I’ottimo artista alcun concetto,
Ch’un marmo solo in sé non circoscriva
Col suo soverchio, e solo a quello arriva
La man che obbedisce all’intelletto.

Jliist MacTepa He MOXKET OBITH PEIICHbS
Bue mpamopa, rie KpoeTcs OHO,

Iloka B cKynbOTYype HE BOILUIOLICHO
Pyxoii, mocinymHoi Boje BIOXHOBEHDSI.

Il mal ch’io fuggo, e ‘I ben ch’io mi prometto,
In te, Donna leggiadra, altera, e diva,

Tal si nasconde; e, perch’io pit non viva,
Contraria ho I’arte al desiato effetto.

Tax 171 MeHsI HaIe)KABI ¥ CBEPIICHBS —
Bce, I'ocnioxa, B TeO€ 3aKIHOUCHO,

N Tyt yxKe UCKYCCTBY HE JaHO
OOOPOHUTH MEHS OT TIOPAYKEHBSL.

Amor dunque non ha, ne tua beltate,
O fortuna, o durezza,o gran disdegno,
Del mio mal colpa, o mio destino o sorte,

MeHs yOBIOT HE Yapbl KPacoTHl,
He xomomHOCTE TBOSI CBEJIET B MOTHILY
W e cynpObI IpeBpaTHOM TOPKECTBO,

Se dentro del tuo cor morte e pietate

Porti in un tempo, e che ‘I mio basso ingegno
Non sappia ardendo trarne altro che morte.
[37.P. 1].

Ho 10, uTO cMepTh 1 coCTpaaHbe ThI
Hecems B ceGe, Toraa kak MHE 107, CHITY
JInmms cMepTh U3BIIEYb U3 CEPALIA TBOETO.
[38. C. 89]

Emte onun coHeT CKyIbNTOPA, TaKkkKe NOCBAIeHHbI Buttopun Ko-
JIOHHA, PA3BUBAET ATy TEMY CIEIYIOIINM 00pa3oM:

Posciach’ appreso ha I’arte intera e diva
D’alcun la forma e gli atti, indi di quello
D’umil materia in semplice modello

Fa il primo parto, e ‘I suo concetto avviva:

Ma nel secondo in dura pietra viva
S’adempion le promesse del martello;
Ond’ei rinasce, e fatto illustre e bello,

Segno non & che sua gloria prescriva. <...>

[37. P. 15].

Korna uckyccTBo B MyKax 0CO3HAJIO
[Ipupony dhopmbl U ee cTpOCHBE,
CriepBa OHO JaJIo €if IpeIOMIIEHbE
B mopenu n3 moboro mMarepssiia.

3areM, 94T00 B TPyOOM KaMHE MBICIIb
npejcTana,

Pesern u MONOT NPOSIBIISIIOT PBEHBE

N nopoxnarotT JTUBHOE TBOPEHBE,

W3bsB w3 rapI0bI BEUHBIC Havana. <...>

[39. C. 245].

V. 3aknrouenue

HecMotps Ha ToO, 9TO HUTHpPOBaHHBIE (hparMeHTH poMaHa AHJIepceHa
«mmnpoBuzarop» u noBectu llymkuHa «Erumnerckue HOYM» NEMOHCTPH-
PYIOT OoJiee YeM CXOACTBO OCHOBHBIX CI0KETOOOPA3yIOUINX MOTHBOB, MHE
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JI0 CUX TIOp HE yJalloCh YCTaHOBUTH, SIBISICTCS JIM OTO CONFDKCHHE KOH-
TAKTHBIM I YUCTO TUIIOJIOTHYECKUM: HEU3BeCTHO, ObUT Jin [TyrikuH 3Ha-
KOM C poMaHOM AHJEpPCEeHA W, CIEIOBATEIIBHO, UMEIIO JIU MECTO BIIUSHUE
€ro MOdTUKU Ha TPETHIO PEJAKIIMIO PAaMOYHOr0 MoBecTBOBaHUs «Erumer-
cKkux Houei». Haunbonee BepOATHBIA MyTh NPOXOXKIEHUS HH(POpMALUU —
9TO PUMCKHH KPYXOK XYAOKHHUKOB U JIOOUTENEl MCKycCTBa, IPpyNIUpoO-
BaBmmiics B 1830-x rr. Bokpyr beprens Topsanbacena. Oqnako B mpene-
JIaX JTaHHOW CTaThM MPOACHEHHUE 3TOr0 BOIPOCA HE MPEACTABIACTCA BO3-
MOXHBIM — OH OCTA€TCs IEPCHEKTHBHOW mpobOineMol mis Oymymiero
HCCIICIOBAHUSL.

B TekcTax, KOTOpble Ha JaHHBIH MOMEHT BBEAEHBI B HAYYHBIH 000pOT
Kak npejmnojaraeMble HICTOUHUKU HHpopManuu IlymikuHa 06 UMITpOBU3a-
TOpax M HCKYCCTBE MMIIPOBU3AINM, 3Ta OTPACIb CIOBECHOIO MCKYCCTBA,
KakK IMPaBHIIO, aTpHOYTHPOBAHA HAIMHM B IIEJIOM, T.€. WTanbsHIaMm. U To
0OCTOSITENBCTBO, YTO MYIIKHHCKAN TepOH SIBISETCS HE MPOCTO UTAIBSH-
CKUM, HO KOHKPETHO HEarnOJUTAHCKUM HMIIPOBU3ATOPOM, 3aCTaBISET CO
BCEM BHUMAaHHEM OTHECTHCh K TEM TEKCTaM IYILIKMHCKOM 3MOXH, B KOTO-
pBIX TPHUCYTCTBYET WM ACCOLUMATUBHAS, WM IPUYHUHHO-CIEICTBEHHAS
CBsA3b Npodeccuu MMIPOBU3aTOpPa MM HCKYCCTBAa HMMIPOBU3ALMHU C He-
aIroJIMTAHCKUM JIOKYCOM, KaK K IMOTEHUIUAIbHBIM UCTOYHUKAM OOpa3HOCTH
«Erunerckux Houem».

U HaxoHell, KaK CIEACTBUE MPEANOI0KEHHUS O BOBMOXHOCTU BIUSIHUS
poMana Anjepcena «MmmnpoBuzatop» Ha noBects [lymkuna «Erunerckue
HOYM» BO3HUKAET BONPOC O NEPECMOTPE TATUPOBKH COUMHEHUS PyCCKOTO
nosTa. ecnu «Erunerckue Houu» Oblav Obl Hanucadel He B 1835 1., a ro-
oM mo3xke, B 1836 r., To runotesa, uto [TymikuH KakuM-To 00pa3oM ObLT
OCBEZIOMJICH O poMaHe AHjepceHa, CTAHOBHUTCS OOpPEe BEPOSTHOM.
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The numerous studies of the history of Egyptian Nights and the theme of Cleopatra in
Pushkin’s works hardly mention two possible sources of imagery and themes in Pushkin’s
short story: the translated articles “Egyptian Nights” and “Improvisatori”. Both translations
were published in Vestnik Evropy (The Herald of Europe) in 1802 and 1803 respectively.
Their titles contain obvious imagery and lexical associations with the text by Pushkin.

The wide European public got interested in Egypt and Egyptian themes in literature and
journalism due to Napoleon’s campaign that came amid collecting materials for the monu-
mental work The Description of Egypt. The systematic study of Egyptian antiquities revived
a forgotten culture. The cult of Egypt captivated Europe, and formal elements of Egyptian art
left their mark on the style of the era, giving start to the Egyptian fashion. The Russian peri-
odicals of the early 19th century focused on Egypt as well. Egypt became a cross-cutting
theme in Vestnik Evropy that published articles and essays about Egyptian culture and mod-
ern political life. It was obvious that the passion for everything ‘pseudo-Egyptian’ was a
well-spread tendency, too. It included mystical phenomena steeped in with mysteries and
horrors of the ancient civilization. The article “Egyptian Nights” could influence the title of
Pushkin’s short story Egyptian Nights. Besides, it is worth mentioning the similarity of nar-
rative structures between the journal essay and the prose passage of the third chapter in
Pushkin’s short story — in both texts it is the rout with improvised ‘scary’ stories the plots of
which are based on erotic and thanatological motifs.

The second essay, “Improvisatori”, has a subhead “Translation from a French traveler,
not yet published”. It corresponds to the motif of travel in Egyptian Nights. “Improvisatori”
in Vestnik Evropy is written in the form of a diary entries or essay: it is accompanied by the
topographical indication “Naples”, dated by April 7 and begins with the phrase: “Improvisa-
tors in Italy are poets who write poems and sing songs on any given subject”. The way the
poet looks in the journal publication resembles much that of the poet in Pushkin’s short
story. The reminiscences from the essay are obvious in some expressive details of Pushkin’s
Egyptian Nights: both texts contain a clear association of the improvisatore’s image not just
with Italy, but particularly with Naples and the same numbers and letter abbreviations appear
in the journal publication and in the short story.
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However, despite some cross-cutting motifs and association of details, the image of the im-
provisatore in Pushkin’s short story bears such properties that have no analogues in any of the
cited texts: the image of the improvisatore grows to the symbolic figure of the art discourse, artists
and art. So, it is worth paying close attention to H.-C. Andersen’s novel The Improvisatore (1833).

The most striking parallel between Andresen’s novel and Pushkin’s short story is the
psychological outline of the main character, with evident autobiographical motifs empha-
sized by the first person narrative. The hero of the novel, like that of Pushkin’s short story,
combines the talent of an improvisatore and a poet. The words ‘poet” and ‘improvisatore’ in
the course of the narrative are mainly used as synonyms. It should be noted that in the early
editions of Egyptian Nights Pushkin also frequently used the words ‘improvisatore’ and
‘poet’ either as an apposition (poet-improvisator), or as synonyms. Like Pushkin, Andersen
describes two appearances of the hero. Antonio sings his first improvisation to the accompa-
niment of guitars, like Pushkin’s improvisatore. In both texts the improvisation is dedicated
to sublime matters: immortality in Andersen’s and vocation of the poet in Pushkin’s. It
should be noted that both texts contain a repeated motif of an associative analogy between
the art of improvisation and the skill of the sculptor. In Egyptian Nights the motif of sculp-
turing is the main arguments in the discourse about the mysteries of creation.

Although the cited fragments of Andersen’s novel and Pushkin’s short story are more
than similar on the basis of their plot-forming motifs, it is still unknown whether this rap-
prochement contact or purely typological. If Pushkin was familiar with Andresen’s novel, he
could most likely do it via the Roman circle of artists and art lovers that gathered around
Bertel Thorvaldsen in the 1830s. However, it is impossible to clarify this question within this
article, thus it remains a promising issue for future research. Yet, the texts that are currently
put into scientific circulation as potential sources of Pushkin’s information about improvisa-
tori and the art of improvisation traditionally attribute this branch of art to the nation of Ital-
ians as a whole. And the fact that Pushkin’s hero is not just Italian, but particularly Neapoli-
tan improvisatore draws attention to those texts of the Pushkin’s epoch that demonstrate
either associative or causal connection of improvisatori or the art of improvisation with the
Neapolitan locus as to possible sources of imagery in Egyptian Nights.
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